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ST. Prus X CATHOLIC CHURCH

IGLESIA CATOLICA DE SAN PIO DECIMO

805 N. Central Avenue
email: saintpius@ifiber.tv

EsT. 1955
Quincy, Washington P.0.Box 308
509-787-2622 stpiusxquincy.com

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Mission Statement/Declaracion de mision

SESEREREAEAoEAEAEmEmEmEmAmmmmmERES St Pius X, two communities, divided by language and culture, but united

%- &?W %m in one faith. We strive to lead others to a personal relationship with Jesus,

Bilingual Secretary/Secretaria bilingiie
Jenny L. Flores
Bookkeeper/ Contable
Marivel Sédnchez
Religious Ed. Director/ Educacion Religiosa
Ana Espinoza

DAILY MASS/MISA DIARIA
Tuesday - Friday, ? a.m. (English)
Martes - viernes, 7 p.m. (espafiol)

SATURDAY/SUNDAY VIGIL
5 p.m. (English) & 7 p.m. (Espafiol)

SUNDAY MASS/MISA DOMINICAL
9 a.m. (English), 11 a.m.y 1 p.m. (espafiol)

Office Hours/ Horas de oficina
Monday/Lunes: CLOSED
Tuesday/Martes -Friday/Viernes 9 - 4 pm
(CLOSED for Lunch 12 — 1 p.m.)

especially in the Eucharist. We are renewing ourselves through prayer,
faith sharing and small communities. We model who Jesus is through
caring, healing, socializing, teaching and ministering to one another.

San Pio X, dos comunidades, separadas por el idiomay la cultura, unidas
por una sola fe. Nos esforzamos por conducir a otros a una relacion
personal con Jesus, especialmente en la Eucaristia. Nos estamos
renovando por medio de la oracién, y por pequefias comunidades que
comparten su fe. Mostramos lo que es la persona de Jesus cuidando,
sanando, socializando, ensenando y sirviendonos unos a otros.

El14 de septiembre los cristianos
celebramos la Exaltacion de la Santa
Cruz. Se honra la cruz en la que fue
crucificado Jesus de Nazaret, se celebra
este diaya que es el aniversario de la
consagracion de la iglesia del Santo

| Sepulcro en Jerusalén. Es un dia para

2 || reflexionar sobre la muerte de Jesucristo

LA CRUZNOSRECUERDA . .
FIAMOR INFINITO DEJESUS. 2 en la Cruz, ala que se nos invita a

recordar su amor infinito y unirnos para
resucitar con EL.

C———

14 de Septiembre

= FEAST OF THE
XALTATION OF THE HOLY CROSS

Please be Advised
The Office will only be open
Y day, September 2314 - 26th,
Le informamos que
la oficina estara abierta
solo medio dia, del
23 al 26 de septiembre.

REFLETION FROM SCOTT HAHN: Today’s feast embodies a great mystery.
Like the people of Israel in the first reading, we are called to a long journey to the
Promised Land of heaven. Like them, we can lose patience and fall into sin, sin
that can literally kill us (Numbers 21:4-5). Like them, our only hope for salvation is
to cling to God’s merciful provision. Pope Benedict XVI summed it up beautifully
in a 2008 homily given in Lourdes: “The Gospel for this feast reminds us of the
meaning of this great mystery: God so loved the world that he gave his only
Son, so that men might be saved (Jn 3:16). The Son of God became
vulnerable, assuming the condition of a slave, obedient even to death, death
on a cross (cf. Phil 2:8). By his Cross we are saved. The instrument of torture
which, on Good Friday, manifested God’s judgment on the world, has
become a source of life, pardon, mercy, a sign of reconciliation and peace.
“In order to be healed from sin, gaze upon Christ crucified!” said Saint
Augustine.” By raising our eyes towards the Crucified one, we adore him who
came to take upon himself the sin of the world and to give us eternal life. And the
Church invites us proudly to lift up this glorious Cross so that the world can see
the full extent of the love of the Crucified one for all, for us men. She invites us to
give thanks to God because from a tree which brought death, life has burst out
anew. On this wood Jesus reveals to us his sovereign majesty, he reveals to us
that he is exalted in glory. Yes, “Come, let us adore him!” In our midst is he who
loved us even to giving his life for us, he who invites every human being to draw
near to him with trust.




The Exaltation of The Holy Cross

La Exaltacion de la Santa Cruz
SUNDAY- DOMINGO 9/14

= Massl| 9:00 AM

= Misal 11:00 AM %' Rev. Felix Rodriguez »*
»  Misal 1:00 PM <

MADDIAGES

:j\ > ﬁase join us for the : MATRIMONIOS

28t Anniversary of
\ Religious Devotion

Couples must make
arrangements at least
four months in advance
Las parejas deben

Celebration of: ~

l W‘; "‘t’li“ 'f(esl,a"ing 4 hacer arreglos con

5 otluck Dinner
MONDAY- LUNES 9/15 J September 19, 2025 ::fi:;rio :::2::5 de
OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADA _ At6:30 PM P

. in the Parish Hall BADTISMS
TUESDAY- MARTES 9/16 » Please bring your Favorite dish, BAUTISMOS
*= NO Mass side or drinks to share. Arrangements must be
[ Liturgia de la pa[abra |1 7:00 PM - Grupo <r. ﬁfieu (?f‘j‘fﬁ"; we will kave r}'lade with Fr. Gerardo.
Ultreya después : D Lbox avaialable Ultimo sabado de cada
47 ¥ mesala1p.m.
WEDNESDAY- MIERCOLES 9/17
La clase para el

= NO Mass

Bautismo es el
segundo viernes de
cadamesalas7p.m.

= Liturgia de la palabral 7 :00 PM -
Grupo de Evangelizaciéon despues

THURSDAY- JUEVES 9/18 T b”  Acompanenosal 282 £ ]| THURSDAY
=  Mass| 9:00 AM ! ﬂ Aniversario de la devociér . 4 Jl| ADORATION
= Adoration/Adoracion | 10:00 AM -5:00 PM seligiogarlel j %N
=  Patriotic Rosary | 3:00 PM Rev. Félix Rodrlguez S
Hora S Misa | 6:00 PM § Every Thursday of the
oraSantay Misal 6: . Tenéiorsggjtlilé?ecle“a month. Adoration
FRIDAY- VIERNES 9/19 © 19 de septiembre de 2025 from10 a.m. till6 p.m.

Cada jueves del mes.
Adoracion desde las 10

= Mass| 9:00 AM alas 6:30 en el Salén Parroquial.

. . - . Y
(The evening mass will be bilingual according o Por favor, traiga su plato, a.m. hasta las 6 p.m.
to attendance). ‘ acompafiamiento o bebida
= Misal 5:30PM favorita para compartir. Sunday
. ix’ i = Collection
. 6.30'PM - Father Fellx_ s Potluck Dinner/ i Jugar de regales, tendremos Lofecion
Anniversary Celebration! N ; , September 7, 2025
1 una‘(:%ga de tarjetas dispenible. $5.450.43
SATURDAY- SABADO 9/20 ' '
= Confessions- Confesiones | 3:30 PM - 4:30 PM \ A A o \ 4
ra Rtfa
*  VigilMass | 5:00 PM ~ > | mes «
. . . : Contral g N4
= Misade Vigilia | 7:00 PM CURSILLO Quincyg 48 v @7
v - Saint Pius X Y
Parxish Council (English speaking) Sikgor pora D a i ::\ e ai.
October 16-19, 2025 for Men e . i '
October 23-26, 2025 for Women . i Domingo (sunday) o~

Cursillo is a short course in
Christianity that aims fo
help participants deepen

their relationship with God

and strengthen their faith,

September 2%th 2025/

\ 9D0 am - English Mass |

\w» ’
5 W 11:00 am- MLsa al aire Libre

\ - 12:00 pm- lnicio del Evento,
(Start of event)

~
Due to Father Gerardo Itis a 3-day y ffn'fid“ /
having to be gone for ks, Sl i PR i
a Conference the 0 Fellgvilasqhi;aa?:\ing A’M‘T" !
PARISH COUNCIL MEETING | fsmamuarnentis | pomeower

for women's Cursillo to Trish Eley

has been moved to 205, vatan 1 £ viraicreo whcasozor e | UIIY 0 their daily

(509) 670-2224 lives,

O Cto b er 1 Sth at 5 P M (Registration forms are on the table in the Narthex)




